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IDIBUS OCTOBRIBUS 1936,

ad se vocavit et dixit: 1L
nonnulla a me didicisti, nunc tib1, q 91
aequo animo moriendum, discendum es

detur.» ' e
{1. Etiam Michaél Ney ita, ut miles vere

fortissimus de vita migravit. .Cum enim ccziram
hoc praeclarissimo Napoleonis quondan_l uce
iudicium, quo capitis damnatus est, Izecnatum
omnesque tituli atque Insignia, qmbusﬁ un-
quam decoratus erat, allata essent, ‘rlde.-.ns
dixit : «Ex his titulis, insignibus ac Michaéle
Ney mox nihil, nisi parvulus pulveris acervus
relinquetur.»

(Ad prozimum numerum.) Vincentius Gombar.

=¢=¢ e e

Solutiones aenigmatum numeri X

1. Semper idem, sed aliter.

2. Et semel emissum volat irrevocabile verbum.
3. Pompeius.

4. Domus (dies, otio, manu, urus, spes).
Aenigmata recte dissolverunt : Anna Mayer,

Ioannes Glanez, Otto Schultz, Ladislays Wagner,
Helena Szah6, Ioannes Wolkéber.

Praemium sorte Joanni Glancz obvenit,
L = $=eso=ezeze- 0:0:0::0:0:0 =9ZeZeZe=¢=¢ S 1)
1. Syllabae quae desunt, proverbium not
. . Xilium
. . bigo
. . pio

1ssimum dant.
. - . yphus |

. trium
. . les

s . . rthago

Elisabetha Fipg;, dise, Kaposvérensis.

«Optime ml Nostizl,
uomodo sit

ad libram -

1. Quid in Ulixe celebratyr ?
4. Quid saepe a te declinatyp 9
5. Quo membro cuncta fepe facio

ad perpendiculum -

1. Quid tu libenter accipis ?

2. Quid gratum est ip tenebrj
3. Qui talis est, non fiaof

Puella parva intérrogata,
esset, respondit : «Mater triplice
rum meorum habet, pater X g
quam mater. Nos tres una oct
mus. Quot annos erat puella parva ?

Guilelmus Fieber Vindobonensis.

S=OSO= 000000 0= ®se=Zo=e:= =9=eé=-e ~9ZeZecezeze

«luventus» praecipue ab iis professoribus susten-
tatur, cuius discipuli ephemeridem nostram ca-
tervatim legunt. Quae cum ita sint, omnem fere
materiam a fautoribus lectoribusque scribi quis
Miretur? Nihilominus parecissime accidit, ut opuscula
etlam eorum, qui non subnotatores sint, publicenfur.
Quare omnes, qui materiam ephemeridis accessioni-
bus augere volunt, ne frustra laborent, moderaforem
¢ argumento eligendo consulendum esse putent. —
Guil. Fieber Vindobonensis. Ephemeride nostra Té
contentum egge gaudio est mihi. Quam spero foré,
ut etiam discipulis Tuis placeat. — M. Palyusik €!

{é t};( ojnok. Epistola vestra gaudio me affecit. Urbank

Wis proxime jam utar. — Zosephus Tdth (S2€8%8
Vésarhelyi-it

M vestram laudo. — Af. Szluha. Narratiunculis

73.) librum suum, qui inscribitur

«Tributa familias * custodientiac (= Csaladvédele™

qtuam SCripsi
e

reddendym

®lele:

Sumptibhus
| Scholarium

ES ad0zds) rogantibus gratuito transmittit. =

ad. Mihdlesif. Noli ipse fabulam componere: Ht?lelg

St1, maxime puerilis, ne dicam mfantiﬂe

Perlonga est. Mox mittam aliquid pulchrius LAsS
— Ceteris proxime fespﬂﬂdebof_ R

®lese=

Societatis Magistrorum ¥
K s Catholicorum. — A Ka én.
92€piskolai Tanaregyesiilet koltsége™
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LATIN IFJUSAGL FOLYOIRAT. LATEINISCHE JUGENDZEITSCHRIFT. REVUE LATINE DE LA JEUNESSE.

inistrator, ad quem pecuniae dirigantur : ALEXANDER
ﬁgg}smn Budapest, VII., Barcsay-u. 5. (lel: 1-422-15).

Moderator, ad quem manuscripta mittantur: 1. WAGNER DE.
Budapest, X 1., Lagymdnyosi-ufca 20. (telephon : 2-686-34).
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Prodit Budapestini quotannis decies. Pretium subnotationis an. 1936—37. in Hungaria 3 pengoe, extra Hungariam
4 pengoe. Gyrus aerarii comparsorum postalis in Hungaria : 57.292, in Austria: A—37.880. Subnotatores earum gentium,
unde simplex pecuniarum transmissio impeditur, utantur schidulis «Coupon réponse internationals appellatis, quarum si
quis decem in epistola ad administratorem mittit, pretium annuum solvit. Quinis exemplaribus sextum gratuito additur.

lulius e nobilibus Gombos de Jakfa.
- 1886—1936.

Immatura mors Iulium Gémbés primum
ministrorum Hungariae eripuit. Nemo est, quin
lugeat virum patriae amantissimum, qui morbo
insanabili, nephrosclerosi? malignae succu-
buit, quamquam clarissimi medicorum nihil

praetermiserunt, quin aegrotum a morte ser-
varent. Monaci, ubi Gémbés animam in sana-
torio exspiravit, etiam Hitler dux Germaniae

! vesezsugorodas = Nierenschrumpfung = néphro-
sclérose

e o T e T
!'. ! '!Pv"f-i-k', e Tt AL .E‘?q‘?}‘g;ﬁ’*ﬂr’mﬂ‘}ﬁa L ’:""rllu';{' cuarl i i g

A

SN 41 GRARENET: o1y H B TR (1) .
. & AT fad sl [] -
I' I F [ | . &= q_" £ g ‘-' . e N d - LN a
M - F H ":;_.. » ot s o ¥ T . i - " 2
ri- =1y [ i




PAG. 18.

= S R EeEeES [JUVENTUS tatat ettty

—

R NUM, 4

e

ipse exsequias comitatus est. Budapestim
autem, cum mortuus publico funere pompaque
militari efferretur, coronarum [lorearum vel
maxime 1lla omnes commoti sunt; quam lranco
duox Hispanorum pro hbertate pugnantium
miserat: In numero autem amicorum, qul
convenerunt ad exsequias cohonestandas. vidi-
mus wvicarios Hitleri ducis, regum Italiae et
Bulgariae item Miklas praesidis Austriae pari
dolore affectos. In imagine nostra ab laeva
Nicolaus Horthy gubernator Hungariae, ab
dextera Schuschnigg cancellarius Austriae,
(iano comes minister rerum exterarum Italiae,
gener Mussolini ducis, Goring tribunus® mili-
tum*® a praetorio® primus ministrorum Borussiae
et Stoulow legatus Bulgariae publice missus
pompam funebrem prosequuntur. In recessu?
alterius imaginis aedes cathedralis Strigoniensis,
in fronte ad dextram porta palatii regil, ad
sinistram Val. Homan minister, Iust. Serédi
archiepiscopus princeps et I. Gombés stant.

! vezérezredes = Generaloberst = colonel geénéral 2 hat-
lér = Hintergrund = fond
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LECTBRIBUS MINIM

Visitatio! rectoris.

| + )
Ll L)

1

Ioanniculus® s. d.? Stephanulo.2

S_em‘per 1n.slsas3 urgegquei ut quid apud ppg
novi sit scribam. Accipe? igitur, mjs ocule 5
quae 1ucunda® tibi referam.? ’

Nuperrime ianua tertiae classis repente
aperitur. In aperta ianua dominysg rector
gymnasii nostri apparet. Una
surgimus. Salute® data®
sedimus. |

Eruditio interrupta continuatur. Nos omnes

in diario cum annotationibus® brevibus dilj-
genter inscribimus sententias, quarum versio-
nem Latinam alii discipuli frequentes vicibus!®
factis'® in tabula duce!l magistro ineunt!? atque
persolvunt. Sed istal® valeant 1’3 Ordinem enim
studiorum cognitum habes.

Visitatione peracta dominus rector sive ut

nos ad linguam latinam addiscendam adhor-

taretur, sive ut sedulitatem nostram quasi
praemio' afficeret,’* haec dixit :

Animos attendite, filioli mej atque, in'®
visceral® vestrals demittite, quae vobis vere
facta nunc enarrabo.

In bello'® gentiuml® factum est, ut 1n
fronte nostra ad Italiam versa praefectus'’
quidam Hungaricus epistulam Germanice con-
ceptam®® per militem?!® gregarium'® ad magi-

'igazgat6i latogatas =[Besuch des Direktors = une
visite du directeur 2 Jancsi iidvézli Pistukat = Hans
b?griiﬂt den Steffel = Jeannot salue Etienne 2 siirgetve
kér €s zaklat = dringend bitten und bestiirmen = presser.
insister 4 halld | = Hore [ = écoute ! 5 Szemem fénye =
Mein Augapfel | = mon cher | ¢ érdekes = interessant =
Curieux 7 kozél = mitteilen = rapporter ¢ kolesonos
l{dvt‘vz]és utdn = nach gegenseitiger BegriiBung = apre
Selre salués ¢ jegyzet = Notiz =notice 10 vAltakozva=
abwechselnd = 3 tour de role 1! yezetés = Leilung =
direction 12 kezden;j — anfangen = s’y prendre ' E bol
AR ! = Genug davon | = Ep voila assez! megjutel
Maznl = belohnen = gratifier 15 méelyen Jelketekb?
elmélekbe) = tief der Seele (dem GedachtniB) =
Jusqu'au fond de P&me 16 vildgh4dbort = Weltkrieg =
gUErre mondiale 17 tigz| = Offizier = officier '* {083

rfnazni = abfassen = rédiger 19 kzkatona = Sﬁmemer

(ratum proximi vicl mi-

s # ] -

sit, ub alimenta®’ et pa
?

' quoruin
bulumﬂﬂpeteret, Ju .

magna erat p'rs;'nur‘la.21

Miles it, redit et nar-
ot magistratum lin-
syam Germanorum non
?ntelligere. Praefectus
epistulam aliam F rar;lc-o-
gallice scriptam m1§1t..
Miles redux nuntiat
magistratum tantjlm
linguam Italicam scire.
Ego quidem, malum,®
__  murmurat?® prae-
fectus, hanc ipsam lin-
guam non calleo.?* Quid
igitur? Ehem,** 1am

scio, quid faciendum. Bl esg

.‘_*'

Novas litteras easque
Latinas parocho?®® erus-
dem vici misit.

Brevis®” fuit mora medii temporis?? et iam
adfuit parochus cum milite nuntio atque plau-
stro® variis alimentis et magna vi pabuli re-
ferto.*® Alimenta et pabula statim distributa
sunt.

Quid multa?3® Cum equi iam avenam3! diu
desideratam avide edebant, miles militi dicit :
audin,®? hodie quam clare3s crepet®! sub den-
tibus equorum avena iique quam alacriter
hinniant.8 Quod, credo, non est mirandum,
réspondet alter, nam avenam Latinam edunt.

Praefectus ille huius gymnasii fuit alumnus3®
¢V vestri magistri discipulus. Ergo, filioli mei,
0mnia praecepta et consilia magistri vestri
docentis semper sequimini et quidem eo magis,
quod facile fieri potest, ut vobis quoque quon-
dem aveng Lating opus sit.

: Quod3” ad me attinet,®” lux mea, narra-
Fl‘uncu.laaa domini rectoris me vehementer mo-
;Iiztfltiltdeo me totis Vi]."ibl.ls ad linguefmt Iiatina:t;;
Gommeumm esse decrevi, quod et tibi sincere
ndo. Vale. Aem. Lang (Keszthely).

20 ~ :
ler :Blel‘mlszer ¢s abrak = Nahrungsmittel und Fut-
= m“_ hrIes et fourrages 21 hjAny = Mangel an
. diaﬂqw, Pénurie 2% az 6rdogbe | = zum Teufel !
ch TR * morog = brummen = grogner,'mﬁ-
| = verstehen = comprendre " ejnye,
eh bien | 2 plébanos = Pfarrer = curé.

= egine kurze Zwischenzeil ver-
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Ruinae palatii regii, de quo in litteris paginae 20. agitur, novissime e[[otlsae,,

-

strich = en peu de temps 29 teherkocsi = Lastwagen =
camion  ** gazdagon' megrakva = reich angefiillt =
chargé en abondance 2° Mit szaporitsam a sz6t = kurz =
que dire encore 3!zab = Hafer = avoine 22 audis-ne?
*% tisztdn = deutlich = clairement 34 ropog = knuspern =
croustiller 2° nyerit = wiehern = hennir ®® novendék =
Zogling = éléve 37 ami engem illet = was mich betrifft =
quant & moi 38 kis elbeszélés kurze Erzahlung =
petit récit 3° Gszintén (szivbol) aufrichtig (von Her-
zen) = vivement

Vestes simplices.

Philopoemen, dux celeberrimus confoedera-
tionis! Achaicl, vir erat egregiae virtutis, sed
semper vestibus simplicissimis indutus incede-
bat. Aliquando Megaram profecturus praenun-
tiavit amico suo ibi habitanti adventum et roga-
vit, ut hospitio eius frui sibi liceret. Amicus
valde gaudebat, quod ducem apud se saluta_re
poterit, et quia sub adventu Philopoemenis,
quominus domi esset, negotiis impeditus erat,
praecepit uxori suae, quae el nuper nupserat,
ut etiam absente marito magnificis dapibus?
ducem exciperet, Femina forte dapibus paran-
dis se accinxerat, cum Philopoemen advenit
solus more solito sine Pa]udamento,3 tantum

sagod vili indutus. Mulier eum veteranum

1 gzovelség = Bund = alliance ?lakoma = [est-

mahl = banquet © vezérkopeny = Feldherrmantel =
manteau de général * katonai kopeny = Soldatenmantel =

casaque militaire
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emeritum® putavit et statim rogavit, ut se In
dapibus parandis adiuvaret. Dux illico depo-
sutt sagum et ligna minuere coepit. Interdum
advenit maritus et maxima cum admiratione
vidit ducem illustrem totius Achaicae con-
foederationis ligna minuere. Deinde inter
dapes multos ecachinnos® movebat error, in
quem per vestes simplices ducis uxor amici
inducta est.

Alphabetum singulare.

Atticus, amicus Ciceronis 24 servos sibi
emit, quorum nomina singulis litteris alphabeti
initia ceperunt. Atticus tergum uniuscuiusque
servi sua hittera” initiali? signari iussit et sic
fillum suum alphabetum Latinum docuit.

! Welic WConiin (Bajal:

*obsitos = ausgedient = vétéran ®kacaj = Ge-
lachter = éclat de rire “ kezdObeti = Anfangsbuch-
stabe = initiale

Ex Archivo Latino Hungarorum.
Litterae donationales Belae IV. regis.

BELA dei gratia Hungariae, Dalmatiae,
Croatiae, Ramae, Serviae, Galiciae, Lodome-
riae, Cumaniaeque Rex. Universis Christi fide-
libus, praesentem paginam inspecturis, salu-
tem 1n salutis! largitore.! Cum propter hostiles
lncursus et praecipue metum reditiis Tarta-
rorum, per quos militia et vires Regni nostri,
Domino permittente, fuerunt diminutae, resi-
duum? populi de Civitate Strigoniensi, qui deo
auxiliante eorum?® manuys evaserant, salvaret
cupientes, de consilio [ obagionum?® Regni nostri
in Castrum Strigoniense translocaremus ;: at-
tendentes,$ quod unid cum Venerabili Patre
nostro, sanctae Strigoniensis sedis Metropoli-
tan_ﬁ,"' C1Ves communiter non possent commode
refildere el quod aedificia et Curiae, ad archi-
“PIscopum pertinentia, locum spatiosum obti-
nebant ; Palatium nostrum re
bus domibus et utilitatibusg,

SUIs, quae vetustate diruta fuerant et repara-
Ljone sumptuosj Indigerent, cum venerabili
Patre nostro Stephano Strigoniens; archiepi-
SC0po commutavimys egq 81bi’ nomine Strigo-
flens1 ecclesiae pleno jyra et dominio, omni
Prorsus exceptione remota, tradidimus,; licet

glum cum omni-
ac pertinentiis®

*%‘

ea tam inclhitae'® recordationjsl® pater Nost
Rex Andreas antecessoribus suis et nog o
gratuito donassemus, si ipsi titulo donat
illa acceptassent et possidere voluissent
stro et curiae praepositi decentj spatio
teri1''! versus Palatium archiepiscopale, Capj.
tulo'™ et Ecclesiae Beati Albert; et gloriog;
martyris reservato, et totum residuum jpfp,
muros castri civibus et aliis, qui de nostrq
beneplacito!® habitare voluerint, cum ecclesig
beati Stephani protomartyris 14 capella vijde.
licet archiepiscopali, donavimus ; salyis iurj-
bus archiepiscopalibus, prout!s antes habebant
In eosdem cives. Promittentes bonj fide, sine
fraude, hanc commutationem nostro et sucees-
sorum nostrorum temporibus perpetuo, inte-
graliter et inviolabiliter conservari. Et super
his promittimus nos daturos Privilegium no-
strum cum aurea Bulla domino archiepiscopo,
quandocumque voluerit a nobis impetrare. Ut
autem praesentis commutationis serjes perpe-
tuum robur valeat obtinere, praesentes litteras
etdem Archiepiscopo dedimus, dupplicis sigilli
nostri munimine roboratas. Datum anno ab
incarnatione'® domini Millesimo Ducentesimo
Quadragesimo Nono.

(Datum diei extraserialiterl? penes zonam
sigilli est adscriptum.)

Ernestus Csdszdr (Budapestini).

iOI]ig
y Glau_
Clmj-

'in Christo “maradvany = der Rest = le reste
* Tartarorum ¢ megmenteni = retten = sauver s or-
szagnagyok = Magnaten — magnats (grands de Hongrie)
> tekintettel arra, hogy = mit Riicksicht darauf, daB =
considérant que 7 hercegérsek = Fiirstprimas = arche-
véque °®tartozék — Zugehor = dépendance * archiepis-
copo *°dics6 emlékezetli — glorreichen Angedenkens =
brés mémorable ' temet§ = Friedhof = cimetiére * Kap-
talan = Domkapite]l "= chapitre 1% beleegyezés = Be-
willigung = assentiment 14 els§ vértanu = der ?me
Martyrer = le premier martyre 15 ugy ahogy = SoWie =
comme *°sziletés = Geburt = naissance 7 soronkivil =
aulertourlich = hors Ja ligne.

Desiderius Erasmus (1536—1936)-

D. Erasmus natys est Rotterodami a. 1467:’
mortuus est Basiliae a. 1536. Ex vita D. Erasm}
Ingeniosissimi illius atque litteratissimi' h um‘a;
norum?®* ac liberalium? studiorum? ].311"%00lrlla

" nagytudoméanyn = wissenschaftlich hochgebjldetm;
octe ®h i ‘ = manis
o , umanizmus = Humanismus = ¥
hirdets = Verkiinder — propagateur

=
NUM' 2.
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o prgpugngtoris, cp'ius memoria hoF; an]:?g

qadringenties repetn‘ju%* ) quagdam ,1!lustr1a

gxempla, quae puer edidit,* vobis, amici lecto-

rg8; proponiTmus. : S
Erasmus, cum Deventriae studiis litterarum

operam navaret, s-everlssgnaﬁ dw(:-lp]maﬁ COBD-

citus® duram ac tristem vivebat Vltan}. Verum

qnimo €e1us moerore® occaecato® lux Insperata

affulsit. A. enim 1484.. Eudolpho Agricolae,

viro docto fama celebratissimo scholam Deven-

triensem obeunti’ ut optimus totius scholae

discipulus commendatur Era's-

mus, qui tantl virl praesentia

confusus® ruboreque? suffusus®

carmen gratulatorium recita-

vit. Agricola carminis venu-

state captus, puerl pavescentis

malas!® permulcens «tu, inquit,

eris magnus». Ex quibus verbis

certissima vitae felicioris spé

capta'l ex Erasmi animo omnis

maestitia pellitur.

*

Ceterum Erasmo in vita tristi

disciplina astrictal2 etiam quae-

dam Judicra evenerunt.

In monasterio Steynensi, ut

sacerdos fieret, studia theolo-

gica persequens commorabatur.

Erat in horto monasterii pirus

quaedam pira suavissima fe-

F'éns, quae ab antistite!® mona-

Sterii  custodial® intentiore' agservantur.l
Erasmus pirorum cupidissimus bene mane
SUrgens piro ascensa fructu dulcissimo satia-
tur,

Antistes, cum sensisset aliquantum pirorum
surreptum esse, furem deprehensurus per fene-
Stram  speculabatur Erasmumque iterum in
arbore sedentem conspexit. Erasmus vero cum
*¢ Obseryatum1s vidisset, capite cucullo’® obvo-
lutol? gx arbore desiluit claudicantemque quem-
dam Monasterii monachum imitatus suspicio-
1M in hunc derivavit.!® Claudo monacho in-
0Nt durg g antistite poena irrogatur,*
Erasmyg Impune abit.

_H°° Puerile facinus,?! ut quondam S. Augu-
fus, Erasmysg postea vir factus, poenitentia
4Ctus confessus est.

st

Ex colloquiis Erasmianis : Herilia
Rabinus. Syrus.

R. Profer ocreas,”* nam equitandum est.
Sy. En adsum.

R. Probe quidem abs te curatae : totae
albent® situ.28 Opinor nec extersas, nec unctas
hoc anno, adeo rigent?4 prae siccitate. Exterge
subuvido?® panno, mox unge ad ignem djli-
genter ac macera,® donec mollescant 27

Sy. Curabitur.

Aedes in Hispania a communistis eversa,

Ra. Ubi calcaria?
Sy. Adsunt.

¢ mutatott =an den Tag legte =donna *szigoru fe’gye-
lemren.;:oilitva =in strenge Zucht geb:an'n'_t = accab!_e d’une
discipline sévére ¢ szomoruségtol elsotétiilt =verdustey1i t=
(dme) broyée du noir 7 meglatogatta =_bes_uchtefv1f1 _a
s glfogultan = schiichtern = confus ° e_lplrlﬂLf errfjte B
tout rougissant °arc = Wangen = flgm:e meyt;: =
schopfend = puisant '?korlatozott =_elngeslihrand =
harcelé 8 fénok = Vorsteher = prieur gqn‘losan
érizteti = sorgfiltig behiitet = garder a:ruec Vlﬁl an-:_:?
16 megfigyelik = beobachtet = observer cs“tll] y;ll 5
Kaputze = capuchon 7 eltakarva = v;egrhu etlil 2
couvrir '8 terelte = ablenkte *'=_dét,0urnf§r {lrlgg a;’l B
unschuldig = innocent *sujtja = “;ll"d ver in%wu—s
infliger 2! csinyleveés = Streich = coup Heruli e Sésztﬁl
23 |4hszarvédé = Gamasche guétres pen

tehérlik = sind verschimmelt = blanchir par la moisis-

sure * m;gkeményedett = sind steil = étrﬁﬂ riigitlfi ;;tf.gﬁ
= C h
kissé nedves = etwas feucht = un peu mo { v

be = weiche ein = macére donc * megpuhul
wird = s’amollir

bt f e wie il
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Ha. Verum, sed obducta®® robigine®*s. Ubi
frenum et ephippia ?2°

dy. Sunt in promtu.

fia. Vide, ne quid desit, aut ne quid ruptum
aut mox rumpendum, ne quid nobis sit in mora,
cum erimus in cursu. Propera ad sellarium®°
et hoe lorum cura sarciendum. Reversus inspice
soleas ™ sive caleeos equorum, num qui clavi
egsint, aut wvacillent. Quam macilenti sunt
peul, quamque strigosi ! Quoties absterges aut
dectis illos in anno?

dy. Immo quotidie.

fla. Nimirum res ipsa loquitur. Ieiunant,3?
epinor nonnunquam totum triduum.

Sy. Minime.

Ra. Negas tu quidem, sed aliud dicturi sint
f'qui. s1 loqui liceat, quamquam satis loquuntur
Ipsé macie.33

Sy. Curo sedulo.

Ra. Cur igitur tu habitior equis?

Sy. Quia non pascor foeno.

Ral. Hoc igitur restat. Adorna manticam34
celeriter.

Sy. Fiet.

Carolus Aes (Budapestini).

** rozsdas =verrostet =ronge de rouille 29 nyereg =
Satte_l = selle  * nyerges = Sattler = selljer patké =
Hufeuzen = fer ** bojtolnek = fasten =leuner 33 gjrhes-
Seg = Magerkeit = maigreur 3¢jszik — Quersack =bissac

Fuga mea ex Transsilvania, o

Historiz vers Comﬁlentario ctori
s T S Victoris Maderspach Lati
reddidit I. Guelmino (Budapesff'ﬁ). 7

Domi.

— «Noli timere ! Prius dixisti, et bene erat

dnc:tum..vn,am in providentia Dei positam esge.
Iter ultimum mapet

Talia traetantibys optimum videbatur me

1.11‘0p_p1dum Zsomholya proficisci (sed quam
celernme, quia diaholys dormitat interdum
nunquam autem dormit). Jhj reperiri potesti
Praefectus quidam militum, qui Hunearos «;
syn'graphﬂ‘ Venientes gj certum pregtium S”}e
;r;ruit, Per fines transportare solet. I]le d?gs;
nie.t; I?ﬁ{ fungendiﬂi Muneris® in ferrivia obye-
quodd:, Hl] Et t-radltu.m €5t mihi telegramms
neids 2 1£4u1‘us ijEtlHHtaPiUS,a functionariys!
>=THArius,” statim ad dominym Suum redire

galatban = an diesem Tage wird er den Dienst habenl
il °PTd €N service commandé 8 cimzett = Adressal
destinataire ¢ banktisztvisels o Bankbeamter = °
p.Io.}'e ade banque & engedély = Bewilligung = autorisd
Elon vonat = Zug = {rain 7 robaj = Getose
elrobog = abfahren - partir

——
iussus in urbem Budapest, iam duobug g; b
ante cum syngrapho profectus est,. L

Hune ego in horto inveni. Benigne ‘axaac:
et priusquam quidquid dixissem, t;ne jxceplt
considere, mihique coffeam apponi iussifl;l ie.lla
gua Germanica utebamur rprem tl‘acténtm“
Monstravi e1 telegramma, quocum mjh; nues.
ut potestatem® transcendendi fines e
pecuniae temporisque — propterea
venisse, ut ab eo iutus sine Mora proficjge;
possem. Surridens manibus versabat telegram}
ma et.:‘ tt.Bene fecisti — inquit — frater, quog
me adu?u. Non poenitebit te, neque negotium
t}mm, S1 res tantopere instat, duo milija dena-
riorum Solverey. .

Cauponis venit mihi in mentem, cum quo
acerbissime contendebam, ne decem, sed tan-
tum septem denarii ei solvendi essent ; tamen
frustra, nunc non erat, cum quo agerem ; unuin
restitit : solvere. Quo facto: «Tibj — Inquit —
ad vicum Szdreg adero cras, ut sine incom-
modo tramen® ascendere possis. Valeb.

Valedicens ijam-iam relinquebam hortum,
cum me nominari audio. Redeunti: «Tu fra-
ter — inquit — mentitus esv.

— Ego! Quomodo?

— Tu non es functionarius argentarius.

— Quis sim, telegramma affirmat.

— Noli me decipere. Motus, passusque te

praefectum militum esse produnt. (Cogitationes
meae circum sclopetulum volitabant.) Sed — si
mille denarios addideris, te abire patiar.
Bene est? |

O me fortunae filium | Tantum mihi pecu-
niae restabat, ut mille denarios addere po-
tuerim. Ad stationem tendens desperatus video

tramen magno cum strepitu? efferri.® Quid
nunc: Sz6reg abhinc spatium est septuaginta
chiliometrorum, Et sj ego iusto tempore non
adero, potero-ne et quando transire fines?

Per totam noctem ibam et paulo post meri-

diem aderam. Turres urbis Szeged in COHBPthP'
Ah, si alas haberem ! In statione ferriviarid

lﬂtlevél - Reisepaﬁ — passeport 2 aznap I.BSZ BZOI—
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oppidi Zsombolya. non Vidgbam' Praefec-
(. militum Servmmm']. Quu:J, 81 1'l]e non
it pmfectus, nemog ent,r qul me 1n tra-
mine ascendendo ruvet: ‘An deceptus?
m !? Ad parochumliﬂ festmo, qui, si de-
ceptus essem, Se .I'ﬂlhl affor.e Promisit.
Redii et in coenatione' stationis locim
occupo-

Ecce autem fumum vaporemque an-
helans ingruit!> magno cum crepitu'? resti-
titque tramen, quod milites Serviani statim
circumsaepiunt. Quomodo ergo hoc ascen-
dere possim, nam praefectum meum non
video descendere? Ille autem ex improviso
intrat coenationem cum libello in manu,
quem mihi tradit: «Kdisce, quis sis et
ascende tramenv.

Et 1am abiit. Syngraphus Italicus in
manibus est et ego sum pharmacopolal®
Giovanni'® Locatelli, qui Veronam con-
tendit. Nonnullis minutis post iam scivi,

quis essem, quove tenderem, et passibus

certis ascendi tramen. Praefectus ipse viam
mihi aperiri 1ussit.

Vix autem me in compartimento!® quo-
dam vacuo posui, intrat homo quidam ferrivia-
rius,'” qui lingua Gallica alloquitur me, quis sim
dicere iubens, vultu autem et oculis, totoque
habitu corporis pecuniam poscit, quam si sol-
verim, fore, ut sine ullo impedimento porro
proficisci possem. Renuo et exire iubeo eum.,
unde rixals oritur, videoque milites attentos
fa}ctos esse 1ta, ut sine dubio optimum esse
Vld‘eretur, ne descendere iussus remanerem,
ultimum, quod mihi restitit pecuniae, centum
denarios huic latroni tradere. Qui, cum praeda
contentus sese per portulam reciperet, quasi
de coelo delapsum video praefectum meum ei
ObSlStentem, pecuniam ab eo eripientem, eum-
14€ manibus pedibusque peti, qui inter pro-
¢ellam verhorum datro, fur, laborifuga, hel-
luoy,1s fugiendo se servavit.

 En tibi tuum, quod ganeo!® ille eripere
;Olmt — dixit, reddiditque pecuniam et abiit.

a‘ﬂf{ POst cellarius®® traminis cum vino Spu-
:;::3;:1 ir.1 patella®? ifltl‘é}t, mihi ap'ponit eij
o m: Ylno spumanti scidula apposita erat:

thi hoc propinare?® debes».
ucthimEH motu lt:’:'nto proferri ingipit. CO'I_I'
ungarus intrat, tesseram?! quaerit.

Hispani apud Summum Pontificem (pag. 24.).

— Centurio Hungarus sum, ex equitatu.

Non habeo.
— Gratias, res in statione ordinabitur. —

Et excessit.
In portula rursus video praefectum cum con-

ductore tractare. Inter Hungariam mutilatam
et terram a Servianis obsessam limes® 1n medio
ponte ducitur, quem tacturus poculum vini
spumantis, in quod lacrimae obortae effun-
duntur, ebibo : O patria, terra sancta, praeter
quam nihil loci habemus in mundo, ut oscu}er,
ut amplectar te toto corde meo, et tota anima
med ! Omnia mea amisi et tamen dives sum
tecum, qui nihil amittens mendicus essem. si{le
te. Qui autem te semel amisit, ut ego, scit,

' megesal = betrigen = tromper 10 pléb&nos =
Pfarrer = curé M étterem = Speisesaal = restaurant
12 herohan = hereinstirzen = entrer en gare 13 csat-
toghs = Rasseln = vacarme oybgyszerész = Apo-

theker = pharmacien !® Joannes 16 szakasz = Ab-

teil = compartiment 17 yasutas = Eisenbahner =

chem;not 18 gzGvaltas = Streit = disputF:' 19 kocsma-
téltelék = Lump = pilier de taverne ® pincér = Kell-

ner = gargon *! pezsgl = Sekt = chnmpag'ne b lél_ca
_ Tablette = plateau 2* egészségére (riteni = zutrin-
ken = porter une santé * menetjegy = Fahrkarte =

Dbillet 2 hatdr = Grenzlinie = [rontiére
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sentit, aestimatque summum esse bom tecum
vivere, mater maestissima.

Urbs Szeged iam adest. Descendo de tra-
mine. Ante me video praefectum Servianum.
Manus 1ungimus, et 1lle:

— Vale domine centurio, dixit, di te pro-
tegant !

— Et te, vale! (Utrum dabitur, ut et ego
muniam® viam salutis 1ll1?)

Ubique fratres mei, Hungari. Nunquam
sensi tam alte 1n corde nos omnes fratres esse,
et s1 potuissem, amplexus essem omnia, VIVOS
et mortuos, aedificia et fora. agros et campos,
coelum terramque: domi eram.

> fFingsy

% egyvenget = bahnen = aplanir.
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Andreas Ady: Adventus Domini.

Cum religuérunt,

Et cum animum collapsurum tull,
Me Deus inopinantem

In gremio posuit.

Non personanter.,

Sed vénit lent, vers complexi,
Nec venit die pulch}'é, nitente,
Sed belli nocti.

Lamen amisérunt
Oculi vani. Aetas obit maerenter,

Ipsum, clarum, magnificumque
Video semper!

losephus Kiss: O, cur tam sero

O, car tam Sero, exeunte aulumno
Gruibus demigrantibus?

Car non occurri rosq florente,
Tihi dzlgfacrae, primis lucentibus ?

)

Cir non potui teeym audire
Aves cantare amore incensus?
Cur non wvenilibus anpis
Occurri tibi lgetiiis plénus?

Latine red-didil Steph. Boross (Mezétar).

Heroes Hispaniae. Milites et cives
qui armg ceperunt, ut patriam g crude]itatihus
communistarum defenderent, Oppugnato g¢p.
pido Sancto Sebastiano, cujus nomen! aqu]iijs
augetur,! 1am caput regni Madritum tendunt
In quibus pugnis immortalem s1bi gloriam‘

Hlspaniae,

- mulieres et discipuli militares pepererunt, qu;
, '

in arce Alcasari Toledensi impetum Oppugnan-
tilum duo fere menses fortiter sustinuerunt
dum a civibus appropinquantibus liberati ipsi
quoque erumpere et hostes fugare possent.
Ruinae Alcasaris amorem patriae et virtutem
Hispanorum posteritati nuntiare nunquam
desinent. Interim innumerabilia milia hominum
religiosorum ex ipsa caede fugientes patria
relicta Suam Sanctitatem Pium XI. Pontificem?
Summum,? adierunt, qui benedictione ponti-
ficali eos consolatus est et totum mundum
monuit, ne nimia patientia superbiam Russiae
Sovieticae augerent. Eodem tempore etiam
arclliepiSCOpi3 Germanorum et Hitlerius dux
Germaniae enuntiaverunt fore, ut Germani

summa  vi instigationibus? communistarum
resisterent.

In Russia — uti acta® diurna® Britannica
quae «Morning Post»-inscribuntur, nuntiant —
in futuro etiam feminae militiam docebuntur,
quarum 3 milliones stipendium in exercitu
merebunt. Pars iam nunc munere speculas
tricium® in grege custodum publicorum «Tseca”
nominatorum fungitur, sed posthac validiOf‘B'B
fortioresque etiam catervis aéronauticis et milr-
tibus armatis machina’ sclopetaria’ aut pyr‘
bolis® (= granatis) manuaris® asciscentur.

In Cechoslov@ architéctus, qul theatr'tlﬂ;
Posoniense restaurat, statuam Franciscl L8z
quondam ab Hungaris inter statuas poétart™

! hires = berihmt = céléebre 'pépa -— Papst- :
Pape ®érsek = Erzbischof = archevaque 4115311;&'5”‘
Aufwiegelung — instigation & hirlap = Zeitung = Jii <
nal ¢kémng = Spion = moucharde ? gépfegyver i
schinengewehr = mitrafliouse kézigranat = Handgr
nate = petite grenade ‘
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ghakespeare et Goethe 1n fronte aedificii col-
Jocatam amoveri iussit eodem tempore, quo

ubique gentium Liszt colitur et celebratur.

[p Rumaniam — sicut in ephemeride «Sun-
day Graphic» legitur — UXOr senatoris ’Britan-
nici Amphilt non poturt 1ter facere, magistratiis
onim Rumaniae a’deq aegre ferebapt dominam
Anglicam etiam in Hungam‘a amicos habere,
iy syngraphumg visum!? scriberel® nollent.

Res statisticae. Orbis terrarum, qui viginti
annis ante 1600 milliones hominum numerabat,
nune iam 1777 fere milliones habet. Homines
in continentibus sic dividuntur : 1n Asia 900,
in Europa 500, in America 220, in Africa 150,
in Australia Oceanidaque 7 milliones esse dicun-
tur. — Numerus incolarum Vindobonae adhuc
semper minuitur ; recensu'* populi** nuper
habito apparuit 1,847 milia hominum in capite
Austriae vivere. Eodem tempore Budapestini
1,061 milia incolarum numerata sunt. In serie
maximarum urbium Budapestinum XXVII.
locum obtinet. — In urbe Sophia, quemad-
modum diurnarii’? Bulgariei nuntiant, 250 milia
hominum ab 800 medicis curantur. Cum igitur
singulis medicis 330 tantum homines obve-
niunt, in re!3 sanitaria!® Sophia omnium urbium
prima est.

Nomina brevissima et longissima. Procu-
ratio'* «Cosmopress» nuntiat : Duo vici Ame-
ricani habent nomina brevissima: O et Y.
In certamine longitudinis nominum vicus Val-
liensis in Anglia palmam fert, cui nomen dictu
horribile hoc est: Llanfairpwllgwyngyllgoge-
rychwyrndrobwllandisiliogogogoch.

Dies anniversarii. Ante hos 100 annos Samuel
_C"lt sclopetulo revolventi (vulgo crevolver»)
H?Blﬁ praecipuum!® assecutus est. Prima offi-
“INa propter inopiam emptorum portas clausit,
_Eed cum gubernium Americanorum 1000 sclo-
Pelula emendo animum omnium ad artem!®
10vam16 converteret, inventor mox ubique no-
t}ls et clarus factus est. — De quarto centena-
110 Eragmj supra diximus. — Gymnasium Aca-
demicup Budapestinense annum 250. inceptum
Magna sollemnitate celebravit. — Gubernator
Hungariae, Nicolaus Horthy 50 annis ante,
a'.1886- mense Octobri inchoavit curriculum
“Witare gloria plenum. — Tihamerus Tdth
Professor e pro decano facultatis theologicae

Bgdapestinensis, cuius libri de moribus chri-
st1anis in usum iuventutis scripti in 15 linguas
conversi in permultis regnis leguntur laudan-
turque et qui concionator!? radiophonicus non
solum magnam vim hominum miserorum con-
solatus est, sed etiam nonnullos oratione suz
prohibuit, ne manum!® sjh;j!8 inferrent,'® ante
hos 25 annos sacerdotiol? inauguratus!® est.
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Quibus nos quoque bene precantes canimus :
Vivat academia, vivant professores, semper

sint in flore !

* futlevéel = Reisepal = passeport 10 yizumot
adni = vidimieren = vidimer 11 pépszamlalas =
Volkszahlung = dénombrement de la poptflation
12 yjsagir6 = Journalist = journ_ediste : Ls eg‘esz'ség-
iigy = Sanititswesen = mesures sanitaires ' igynokség =
Agentur = agence '°szabadalom = Patent = brevet
16 {a]lalmany = Erfindung = invention _1'-‘ egyhazi sz?-
nok = Prediger = prédicateur *'° ﬁngyl{kosségot e].ku:
vetni = Selbstmord begehen = se suicider '° pappa
szentelni = zum Priester einweihen = ordonner prétre.
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Salse dicta.

Pesaro, oppidulum Ttalum, filio Su0 Ros-
sinio auctori musico clarissimo statuam in foro

~ collocare voluit. Postquam satis pecuniae 1n

qerarium rediit,) magister®> civium* domino
Rossinio mox figuram eius marmore fact%_m
oppidulo ornamento fore narravit. «Quantum
pécuniae collegistis — rogavit artifex, qui cum
multas pecunias sibil arte sua faceretd, tamen

: pai £
continud summa 1IN difficultate* nummaria

1 pefolyik = eingehen = rentrer ’?olgarmester ;
Biirgermeister = maire 3 keres = verdlenen~=d’gag2nt
4 pénzzavar = Geldverlegenheit = embarras darg
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erat. «Duodecim milia lirarum, — respondit
magister civium — ex hac summa statuam
iconicam® facere possumus.»

«Domine magister, velim aliquid offerre —
inquit Rossinius — nolite mihi ex tantis pecu-
niis simulacrum facere ! Asservate quaeso dimi-
dium pecuniae, at aliam partem date . .. mihi.
Ego autem obligo me omnibus nundinis® de-
lectamento civium in forum proditurum esse.»

Felix Mendelssohn, auctor jlle celeberrimus
operum musicorum Germanus, nepos fuit Mosis
Mendelssohn, philosophi clarissimi. Pater e1us,
qui medius inter haec nomina illustrissima vixit,
saepe dictitabat : «Quis ego sum? Dum juvenis
eram, solum «filius Mosis Mendelssohn» nomi-
nabar. Et nune, cum jam senex sum, nun-

quam’ non? est mihi nomen «pater Felicis

Mendelssohn.»
Victor Késa (Budapestini).

* életnagysaga = in LebensgroBe = ep grandeur nature
® ¥asarnap = Markttag = jour de foire " mindig csak =
IMmmer nur = toujours
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De Alexandro et Apelle.

Apelles Alexandrum Magnum equo /in-
sidentem pinxerat. Sed cum rex ‘tabulam
minus admiraretur, quam artifex speraverat,
Apelles €quum Magni Alexandri adduxit. Ig
tabulae statim adhinniebat,? quasi verum
€quum videret. Tum Apelles : «Nonne hije
equus, in?uit, rectius iudicat de arte pingendi

Car. *Audnyi disc. Macauensis.

Equi Neo-Eboraci! calceis? gumzmeis2
utuntur.

In urbe tumultuosissima mundi magistra-

tus diversissimis Praeceptis finem clamoris

facere conantur, ubj tjhjjss automobilium ujy-

est, quia ad verbum? in uno ex libris meis legi

\

haug ion.
fecit S1lep,.
St’! He C(]n_

lare® noctis tempore vetitum esse
ratur, sed senatus urbis multo plus
tium tutandi causa. Praeceptum
cessio In futuro redemptorihyss
negotia® nocturna daretur, qualia
causa circuli® et oeci?

Equi calceis gummeis vestiendi, rotge au‘tem
plaustrorum® canthis? gummeis cil‘cumdandae
sunt. Automobilibus autocarrisquel® gja utrj-
culos' non nisi eos qui raucj nominantur, ;.
bere licet. Saxophona et tympana magna gyy.
phonici'? omittere debent. N eque institorihygs
et circitoribus!® ephemeridum14 clamare fag est,

publici,16 quisquis
quietem hominum clamore turbat, gravi poens
afficiunt. | .
Andreas Pusztai abituriens Agriensis,

' New York * gummicip6 Gummischuhe = cagyt-
choucs 2 tiilkolni — hupen = corner ¢ vallalkoz6 =
Unternehmer = énitrepreneur % iizemvezetés = Qe
schiftsbetrieb = travaillant *klub- = Klub = club
"tanchall = Tanzsaal — dancing ® teherkocsi = Last-
wagen = camion °® abrones — Radschiene = bandage
' autébusz = Autobuff — autobus 1 duda = Hupe =
cornet 2 zenekar = Orchester — orchestre 3 utcai irus
StraBenverkaufer = marchand ambulant 4 rikkancs
Zeitungsverkiufer = camelot 15 rendér = Schutzmann
agent de police.

4

4 Antﬁisthenes, philosophus Graecus olim
coram discipulis dixit : melior est ‘carnifex!
tyranno. |

— Cor? — ili interrogabant eum. ;

— Nam carnife{'__iuste peccatoipercutit, sed
tyrannus innocentes quoque ! .

2. Mark Twain, praeclarus scriptor satiricus
aliquando in templs audivit orationem sacer
dotis, amici sui. Oratione finita scriptor dixit
sacerdoti: «Sipe dubio magno cum gaudio
audivi orationem tuam. Sed oratio mihi fota

«Incredibilem rem! — clamavit ille; sed

postea scriptorem, ut illum librum ei mitt.eret;
rogavit. Postero dje scriptor vocabulariuf®
misit ad sacerdotem.

ad.
Marcus Szluha disc. gymn- {85

' héhér = Henker = bourreau 18!6!'61"55‘5]‘&'

Wort fiir Wort — mot & mot * sz6tar = Worterbuch

dictionnaire.
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Nova genera gymnicorum 1.

Cultores gymnicorum in dies nova genera
exercitationum certaminumaque cogitatione! as-

Séquuntur.! In imagine nostra ante oculos po-
nimus, quomodo custodes? publici*> Parisiis
quotannis sollemnia gymnica edant. Certamen

Cursus ex duabus partibus constat. Primam

Partem certatores cistams3 1tinerariam (vel via-
ticam)? portantes percurrere debent, quo facto
Insignjs custodum publicorum vestitu? pﬂ
dtque in cistis condito alteram partem in veste®

l:l.';llne.'su‘iéi5 decurrunt.

*

In pedifollios Germani Pragae Bohemos 2: 1,
Hungar; autem catervam Austriacam 5 : 3
Punetis vicerunt. In imagine ante oculos poni-
tur, quomodo wunus ex optimis certatorum
nﬂ_ﬂtratium, Toldi inter Sesta et Andritz ex-
3Pectantea follem fortuna favente in portam
H8tracorum capite iniecerit (pag. 28.)

o 1

Manp - ;l!ausdénkeh = inventer ’rendfi;." = Schulz-
Tuhy ~ 8gent 3 horgng = Reisekoffer = valise *egyen-
"'im = Uniform uniforme ° fiird6ruha = Badekos-

¢ labdarigis = Fussball =

Hypatia, (19.)

Seripsit C. Kingsley, Hungarice reddidit 4.

i : Zigdny. i
atque in Latinum convertit: Valentinus oog” Excerpsit

Fehér (Strigonii),
‘Philammo POStquam noctem ingompem1s
egit, mane in domum praefecti ge contulit et
xfisit Ethanum Chaldaeum. Scriba segniter1s
litteras resignavit, sed vix Inspexerat cum sta-
tim e conclavyi se proripuit. Cum redisset, vulty
renidentil? dixit Philammoni : «Fortuna tua,
puer, optime surgit. Quoniam laetum attulist;
nuntium, praefectus te admittere vulty,

In eo cubiculo, in quo Orestes deambulabat,
Sex custodes corporis erant armat;. Philammo-
nem ingressum praefectus extemplo cognovit,
(Ah | — clamat laetus, — servator vitae meae !
Dupliciter gaudeo, puer, quod tu hunc bonum
nuntium attulisti. Maria scribit operam te tuam
mihi locare velle. Optime est. Cetera 1am Etha-
nus peraget. Nunc mane hie, dum nonnullas res
graves expedio.!8

— Naves frumentariae — inquit scriba —
advenerunt. Cras annonam!® dividi 1ubebo.

— Egregie | Cuiusmodi nam sunt hae litte-
rae? ad Hypatiam? Ah, illuc ego 1pse ibo. Me
coram decet meae sponsae? dicere hane rem
novam magni momenti.

Philammo expalluit et paulum afuit, quin
exclamaret. Ergo-ne Hypatiam sponsam Ore-
stis esse? Nondum emersus erat?! a stupore,
cum alia re magis perculsus est.?? «Ah, haec est

epistola Pelagiae — ait Orestes.»
— Id unum metuo — ait scriba, — ut Go-

thus concedat. :
' — Concedat? — clamat Orestes. — Iam vi-

dero. Motus Veneris nemo praeter Pelagiam sal-
tare potest. En litterae, Philammo, affer has

Pelagiae et dic ei... Age, quinﬂf’. moveris?
.~ — Pelagiae? — balbutit** Philammo, — ut

galtet ? propalam ?*® Venus? O domine ! Pelagia

P e
est mea soror atque ego no . i
— Quid? quid nolis? — quaerit . Orestes

: ‘ 26 2
obstupefactus. Tum subito rem mente con
secutus?® ad custodes corporis se convertit.

16 4lmatlanul = schlaflos = sans sammeilhl” Icoimilégnu—_
laBig = avec lourdeur 7 mosolygb = stra m.«-:r:abt;]a i
piant "elintéz = erledigen = arrange_r ; 55 .o

jde = grains ?%° jegyes = Brauti— iancée 2
Getre{ke= sich erholen = revenir & soi 2 megrendit =
ocsudﬂ: = épouvanter - * miért nem? = waruT
el:schuttern ourquoi ., . pas? 2 dadog = stan_nmeln =
milt])i?tierz ’E nyi?v:'mosan — offentlich = en public * meg-
é’:lt — hegreifen = comprendre
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«Puer 1ste bonus — inqut aliquam certe,
nisi praecautum erit,* stultitiam faciet. Sa-
tius ergo est eum aliquot dies clausum a vobis
teneri ; at cavete, ne quid el mali accidat.» Et
priusquam Philammo vel moveri posset, mili-
tes eum 1am comprehensum in cellam basilicae
traxerunt et 1:anuam occluserunt.

Eodem die post meridiem Orestes Hypa-
tiam wisit. — «Rem — inquit — eiusmodi
nova recentem, qua tu, pulcherrima Minerva,
laetificeris :® Heraclianus wvieit Iy

— Vieit?! — exclamat Hypatia.

— Ita est, vicit et exercitum imperatoris
ad Ostia occidione occidit.?® Habeo milites et
cras etiam plebem, quia dispensationem anno-
nae faciendam curabo. Non est, cur Cyrillum
amplius timeam. Ludos magnificos instaurabo
populares, cumque vulgus ebrium voluptate
fuerit, nonnulli amici clamabunt : Salvus sit3
Orestes imperator ! Alii victoriam Heracliani
memorabunt . . . populus plaudet ... iam in-
venietur novus Antonius, qui coronam mikhi
offeret . . . equidem recusabo, sed tam leviter,
quam Iulius Caesar.

— Renovemus veteres Graecas fabulas®! —
ait Hypatia. — Da sis3? aliquam Aeschvli aut
Sophoclis fabulam.

erit cop.
ndiOI‘em
pOlI]pam35

Panthep;
Chere gq.

lt CapmeH

tamen gladiatorum ; deinde rem lucy
agemus, triumphum Veneris . .
Eleusiniam, ¢cum Venus in curru g
ducto sedens invehitur. Denique V
tante chorus 1n honorem eius cantab
a te scriptum, pulcherrima Mineryg.

— Ego ut carmen scribam .ad hg
fanam saltationem? Minime ! —_ ait

— CLI'I’ non: — quaerit Orestes. — Hoc enjp
erit initium cultus deorum renovandj.

— Et quis Venerem repraesentabit

— Quisnam alius, nisi Pelagia?

— Hoc plus, quam ferre possim | clamat
Hypatia irata atque exacerbata. — Non est
satis me cogi ob sanctam deorum causam per-
spectare sanguinem atque crudelitatem ? nunc
postulas etiam, ut intersim triumpho illjus
Pelagiae, quae continenter me cavillans3® iprisit
plusque causae sanctae deorum moribus cor-
ruptis nocuit, quam Cyrillus omni violentia !

— Ignosce, mea Iuno — obtestatur supplex
Orestes. — Crede, longe afuit, ut te laederem.
Sed quia sine tuo auxilio ea, quae peto, nun-
quam perficere possum, in perpetuum causa
deorum perdita est.

NC pro-
HYpatia.
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arbanis sacerdotibus, diaconis ora-
oribusque ducib‘usi, quibus Cyrillus ipse
ornatu pontifi(}a[l‘m indutus prae'erat,lAm-
monium 10 ornato lecto funebri positum
per vias circumferens ante domum prae-
fectl constitit et canem paganum atque
apostatam ululatu ferom exsecrata est.
Deinde martyrem 1n aedem portatum
Cyrillus statim in numerum Ssanctorum
ascivit? et virtutes .bonitatemcliue mar-
tyris ad caelum laud.lb_us sustulit,?® cum
interea Orestem carnificem,*® novum Ne-
ronem dicebat.

Orestes dentibus frendens primum per
milites vulgus e templo exturbare voluit,
postea tamen turbam fanaticam metuens
nihil fecit, sed 1uravit se prima quaque
occasione Cyrillum e medio sublaturum.4

(Ad numerum proximum. )

g1bus;

0 fopapi = Oberpriester = pontifical 4! szentté avat =
heiligsprechen = canoniser  4* magasztal = lobpreisen
exalter % h6hér= Henker = bourreau % eltesz l1ib alél =
aus dem Wege rdiumen = mettre a mort.
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Dicta quorundam morientium
suprema. Il

12. Sacerdos quidam Talleyrandum de vita
migraturum «sacramento morientium»® firmans
religione huius viri summi ingenii ac pietate
erga Deum ita motus est,? ut vitam suam se
pro vita Talleyrandi promptissime substituere?
paratum esse dixerit. At Talleyrandus hac de
re certior factus ridens dixit : — «Vir ille bonus
multo uberiorem e vita sua fructum capiat,

— Esto, ut cupis — ait tandem Hypatia. — & =@ e | q:¢m ut pro mea illam substituat.»
At ' ribere ;— e 3 fl e e | - ‘ ’ 2 i
nunc, quaeso, discede, ut carmen sc | pei - 13. Parum nota esse puto verba Voltaeri,

possim. Cum hoc causa deorum a me postulet, 8 e R ” A UT I c HW scriptoris illius dicacissimi* suprema : «Nunc

non licet haeSItHI’E}. 10oco remoto® cum animo meo velim G{)gitare.l}
* | | ¥ Ante hos 30 annos primum homines vola-

14. Elisabetha, regina quondam DBritanniae
tl}m fratrum Wright admirari potuerunt, qui valde timebat mortem. Quum finem vitae suae
aeroplano in altitudinem 25 metrorum elevati

jam haud longe abesse sentiret, haec dixit
Sunt. Nostris temporibus i1am stratosphaera assidue gemens : «Omnes opes ac divitias meas
Pervolatur et volandi periti! in officinis 1n

dies i promptissime offerrem, siuno momento amplius
-~ ®81nopinatas constructiones inveniunt. Imago

mihi vivere liceret.» |
g labOPatorium ingens instituti® American 15. Eodem fere modo lamentatus est Oli-
e - 1 L] L] m [ w - -
FhRzimentis? agendis® aéronauticis in oppido

verus Cromwell finem vitae suae certo adesse
L}?Pgley Mield (Virginia) aedificati_ illustrat, haud ignorans : «Quam vellem amplius vivere 1»
V1 aéroplana explorantur.® Unusquisque mo-

dr 16. Mozartus, vir ille vere clarissimus, qui
: _ : % e : . : ‘ : i,
“ elejét venni =VorsichtsmaBregeln treffen = P"f’f;ujr _ torum vim 4000 equorum adaequat, propul- in arte musica immortalem certe gloriam est
t s R — réj | SOTecd S 1X1
ffs precautions 28 megioryendeztet = erfreuen ieder- | 3 OTes* procellam velocitatis 50 metrorum per consecutus, haec verba dixit ante mortem
egy labig levig = bis auf den letzten Mann B secundym % e : - t . «Sinite — quaeso — postremum
hauen = : SRy : j E Il aéroplanum emittere® possunt,  gyprema: «Sin
assommer jusqu’au dernier homme : qui vi , : ) ; e
Hoch | = vive | 81 szindarab = Schauspiel B . S PeslStendl apparatuum volatoriorum musica me audire !
**sl vis % unalmas = langweilig = ennuyeuX ‘Urate constituitur.

dblag int = ablehnen = faire non de la téte 35 korme: E 1‘
L : -4 # " " . 32&1{ . B a -
net = f eierlicher Aufzug = défilé 36 csjpke]odvﬁ _ E et mberek = Fachleute = les techniciens * Kisér

stichelnd = en taquinant- 87 keresztre feszit = krell:e‘ P +'lrnelmfézBt = Versuchsanstalt = station d’expérience
gen = crucifier 28 ellop = stehlen = dérober *’ sORF: : 3 o 8Vizsghlni = prifen = éprouver *légcsavar =
dék = Pobel = canaille | E 3 Peller < hglice s fejleszteni = entwickeln = déplover.

Ay

Postridie, quam praefectus Ammonium, qui
per tumultum a Gothis captus ipsique traditus
erat, in crucem agi3? jussit, custodes et cadaxlfel'
et crucem a monachis surrepta3® esse nuntla-
runt. Nondum X XIV horae post raptum ca(.la’
veris praeterierant, cum sentina3? Alexaﬂdf'lae
sordidissima ad XX milia monachis Nitrien-

—

1 haldoklok szentsége = Sakrament der Sterbenden

les derniers sacrements * meghatédik = gerihrt werden =

<attendrir ® helyébe tesz = substituieren = substituer
4 csipbs élct

— sarkastisch = sarcastique °nélkil
ohne = sans
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17. Beethoven, princeps ille omnium, qui
arte sua musica haud minimam sibi colligebant
unquam gloriam, etiam moriens fore sperabat,
ut singulas partes poematis illius clarissimi,
quod Faust inscribitur, m“ﬁiﬁiss modis® alli-
gare® posset. Sed paulo ante mortem Ingemuit
dicens : «Dolendum est, quod 1am nimis
sero est by |

18. «Nunc dormire velim» — dixit Byron,
poéta Britannorum vere clarissimus et mox
somno? est consopitus? sempiterno.”

19. Goethe, poéta ille, cuius fama non Ger-
maniae, sed ipsius, ut ita dieam, orbis terrarum
terminis definitur, moriens haec dixit : «Alte-
ram quoque fenestrae partem aperite, ut maijor
lux admittatur !»

20. Kant, philosophorum temporum recen-
tiorum princeps haec dixit moriens - «Res
bene se habet.»

21. Locke, philosophus Britannus Satis
est» — dixit ante mortem. Vix hoc pronuntia-
vit, somno consopitus est sempiterno.

22. Mirabeau, cuius nomen qui non audierit,
baud inveniri posse puto, horologium?® suum
aureum paulo ante mortem medico suo donavit
dicens : «Tibi, mij amice, hoc dono horolo-
gium. Horologio enim homines singulas tempo-
ris partes' metiuntur, €g0 autem ad eas me mox

conferam regiones sempiternas, ubi tempus re-
periri non potest.»

23. «Si calamum dextra tenere possem,
dixit William Hunter, me
' momentis — quam
lucundumgque sit mori, vobis, mej amici,
describerem.»

24. Lagny, vir ille doctissimus, qui totum
se arithmeticis tradidit, per 36 horas ante mop-
tem ab amicis suis interrogatus nihil respondit.
Tum ad lectum accessit Maupertéﬂis eum inter-
rogaturus : Scisne, mj Domine, — dixit, —
quot st 12225 — 144, respondit Lagny
subridens et paulo post efflavit animam.

Iinis.

Vincentius Gombir (Ba]assagyarmat).

‘-\
Ad sanctam 8. Stephan;
Dextram. -

I. Hungarae gentis decus adm.;?mmm’
Tu benigni' in nos Domini Stgillum 1
Regis almi® dextra beans3 dolentes
Hic et in aevo.!

2. Regni habenas® quae valids tenebat
Ad Deum tardos populos gubernans,
Perpéti® nunc redde vige labantes -7
Gens rogat orba.

3. Largiter spargens bona cunctg egents,
Ut cibum vitae tribuas. aquamque
— Passim inops orat sitiensque — fundas
Fame tepent:.8

4. Rex beate extende manus petentes,
Nocte qui vivus Dominum petusti,
Creditae® gentis tibi? pro salute
Tolle précés nunc.

9. Veste luctis flens populus vocamus,
Gloriosa et sancta manus: Mariae,
Perdiderunt quem vitia altq nostra,
Restitue hortum.

6. Te precante indulgeat Aeviternal®
Trinitas: noster Pater atque Natus
Spiritusque almus, socios honorum
Esse tuorum.

Lud. Meské clericus Schol, Piarum (Budapestini)

! Isten josdgénak Jele = ein Zeichen der Giile Gottes =
signe de la honté de Djey 2 kegyes = gnidig = pieux
* boldogit6 = begliickend = bénissant ¢ oroklét =
Ewigkeit = éternité s gyeplé = Ziigel = rénes ° orok =
SWIR = éterneld 7ingadozp. = wadkeudt S¥ahanralatt
*elbagyadt = ermatiet — exténué ¢ rad bizott = dir an-
vertraut = confié 3 toj 10 Orok = ewig = éternel

Librorum recensio.

Papp Jdnos: A Hipparchos-dialégus hitelessege:

Acta litterarum ac scientiarum reg. universitatis
Hung. Francisco-J osephinae. Sectio philologica: Tomé
IX. Fasc. 1. Szeged 1936, Pag. 1—32. Pretium
pengones. :

Nuper W. Eckert et P, Friedlander affirmare
conati sunt hunc dialogum ab ipso Platone scriptu™
esse. Contra I. Papp accomodate ad persuadenc.ill“s'
deﬂloqstrat dialogum primis Academiae temporibus
ab aliquo sectatore Heraclidae compositum 95?96;
Dissertationi Hungaricae summarium germanic
seriptum .adiunctum est.

| nnis Pascolt Poema!;a christiana. Studio de]
JoﬂG iambattista Ballissima con prefazione di G.
PFOf'arini- Bologna, Nicola Zanichelli editore 1936
I[;;l%p 1—49. Vercilii tat +
scoli alumnus Vergilii putatur esse optlmgs_

ol numerus lectorum amatorumque eius in dijes
Quare fit. Bellissima professor, cuius opera lectori-
InalGrostris haud ignota sunt, decem poémata italjce
bus ;]at quae inscribuntur : Centurio, Thallusa, Pom.-
as’ Graecina, Agape, Paedagogium. Fanum Apol-
poiLe Post occasum urbis, Solitudo, Sanctus Theo-
IS, Pallas. Summi beneficid loco ponemus, si
dor?;} libri, Bellissima professor illustris partem
aqcuius poématum Latinorum Pascoli lectoribus
ff)dlv,ﬁ;;nilibus nostris aptam publicandi causid ad mo-
Bueratorem transmittere dignabltur._

anw. Salutando congressum philologorum Buda-
estensem scripsit Alexius Kalmdr. MCMXX?(VI,
ipud Franklinios. — Fasciculus utilis latine scriptus
duo capita continet: I. De suffixo verborum
primae personae. . De nomine urbis Romae. Quibus
perlectis speramus etiam maioribus operibus aucto-
rem latine componendis operam daturum esse.

Révész Ldszld: Latin nyelv- és stilusgyakorlatok.
Veszprém, 1936. Egyhazmegyei konyvnyomda. Pag.
—160.
; i&dis]aus Revész e Scholis Piis docens est linguae
Latinae in academia theologica Vesprimiens{}E{_ ita-
que stilisticam hoc libro duce discipulis tradifurus

scripsit. Materia libri in 30 horas, singulae horae in

/—8 partes dividuntur. Quarum I. phrases et voca-
bula maxime moderna, II—III. exempla morpho-
logica et syntactica, IV. proverbia, V. salutaria
dicta, VI. dicta auctorum antiquorum hungarice et

latine continent. Pars VII. ef VIII. partes, cum

utiles, tum iucundas ex auctoribus ecclesiasticis ex-
cerptas hungarice praebet cum adnotationibus gram-
maticis stilisticisque in latinum sermonem conver-
tendas. Librum latine legere aut scribere volentibus
on possumus satis commendare.

Palocius quidam interrogatus utrum hiems
“88¢t gelidior, an aestas fervidior, sic respondit :

leme jam saepius vidi rivum nostrum gelu

¢
Oncretum,l sed aestate calore effervescere? —

unquam | ;

- “rofessor arithmeticae : Quot fistulis® fumi-
(o Danubius profundus metiri potest? —
‘eb?]o: Una | — Professor : Quomodo? Una?
u; l\‘eil_)ulo; Una, sed haec una taEJ longa sit,
Poss;t ‘40 fundamentum Danubii attingere

1be} | Paulus Farkas (Ujpest).
IJ""'Jlﬂlir a?y?a = zugefroren = gelé *forrni = si:eden =

Plpaszér = Pfeifenrohr = tuyau de pipe

L. Merum bibis an VINUM aqua mixtum?
Interrogat hospes convivam.

— Merum statim In caput ascendit mihj,
réspondet conviva.

~— Tunc nihijl obstat | [bi fit vinum aqua
mixtum,

2. — Hac nocte in deversoric! quater acquie-
scébam paulum.

— Quater? Quomodg?
— Lectus valde duruys erat, quare quater

Stephanus Daum disc. gymn. Acad.
1 sz4lloda = Gasthof = hotel.

Professor interrogat discipulum : «Quot
extremitates habent duo bacula?y
Discipulus respondet : — «Quattuor.»
— «Et tria bacula?» — «Sex.»
— «Nunc dic mihi, tria bacula et dimidium
quot extremitatés habent?» — «Septem.»
Lad. Javcortk disc. gymn. Tatani.

Causa! simulata.! Bonum est dje? profesto?
ludum? calcium? non habere. N uper vir grandae-
vus apparet in fabrica et dicit : «Mihi nomen
est Petro Kovécs et permissionem? rogo cum
filio meo breviter loquendi.»

Possessor fabricae a vertice® ad talos?® per-
spicit patrem et : — «Filius tuus hic operarius
est, hodie autem ille abiit ad funus® — patris
sul. Timeo, ne nunc ludum calcium spectet.»

Lugenius Fenybhazt disc. gymn. Acad.

' Urligy = Ausflucht = subterfuge ®hétkdznap =
Wochenlag = jour de semaine ®labdartigis = FuBlball =
football *engedély = Erlaubnis = permission ° tetétél

talpig = vom Scheitel bis zur Sohle = des pieds & la
téte °®temetés = Begrdbnis = enterrement

Solutiones aenigmatum numeri [

1. Aurora Musis amica. — 2. Dulce et decorum
est pro patria mori. — 3. Dolus, nomen, manus ;
donum, lumen, sanus. — 4. Puella decem annos

¥

nata eraf. !
Aenigmata recte dissolverunt : [. Anna Gellért,

Anna Mayer (Ursulanum), Geysa Fuleki, Joannes
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Glancz, Paulus Tolnay, Julius Asztalos (e Scholis
Pus), Susanna et Anna Biichler, Editha Batori
(Theresianum), Iloannes Wolkéber ( Madach lanum ),
Andreas Klein ( Fayanum) , Georgius Reisz (gymn.
IPEA.) Budapestinenses. — [I. Margaretha Steiner,
Helena Szabo Jaurinenses, Valeria Albrecht, Gabri-
ella Heuzer T'atanae, Andreas Klein, Petrus Vass,
Franciscus Fazekas Novopestinenses, Joannes Tébiés,
Julius Schillinger Matthiaepolitani, Rosalia Vajda
Macauensis, Ludovicus Jambor Savariensis. —
II1. Otto Schmied Vindobonensis. — Eug. Keleti,
Zsolt Kiss, St. Szereényi (Emericanum ).

Praemium sorte Rosaliae Vajda, sororibus Biich-
ler et Joanni T6bias obvenit.

=900 o=eo=e=o=-e=e = 1 = 7

1

Si de numerali quodam primam et ultimam litle-
ram dempseris, vocabulum animalis cuiusdam do-
mestici (in ablativo) invenies,

2.

Vocabulum duarum syllabarum, cuius prima voca-
IS est «a», magnos rivos significat ; idem vocabu-
um, si pro a vocalem o coutinet, cunctos (homines)

significat.

Guilebinus Fieber Vindobonensis.

3. Pyramas.
1 Est consonans littera.
T ¢ Quod adhibes pro copula.
3 2 1 Videtur hoe in corpore.
2 3 2 1 Est idem ac «divitiaes.

Otto Schmied Vindobonensis,

e OIES ~

Andreas Uskert dis. Tatanus.

5. Dissolvendum ad salium caballs,

Anonymus (rogatur, ut nomen suum aperire

6.
Litterae initiales horum vocabulorum

nomen immperatoris clarissimi Romanorum
- . » '
litterae autem dictum elusdem virj

mpendi . (i) . laud
lular : . lib
ime \ . rudi

acu . . uperav
lul 4 (i) . dhu
epuler . ur

Francisca Solc disc, Kaposv&riensis

Terminus solutionum ad moderatorem mittend

: arnm
10. dies mensis Noyv.

ptibus comparcend;
causa singuls in scholis a magistro collectae iy

eodem involucro epistulae ad moderatorem mitt;
possunt.

Corrigenda numeri 1. (Sept.) : pag. 4. pro : wum
sonatam quandam» lege : «wm sonatam qu.» —
pag. 5. pro : «deligeretur» lege : deligaretur. — pro :
«Quomodo arx ... liberata esty lege : Qu. arx. ..
lib. sit. — pag. 10 pro : «n convento huius anni»
lege : in conventu h. a.

Collaboratores rogantur, ne nimis longa opera
neve parum clare scribant — St. Boross. Interpreti
poétarum S. P. Quae promisisti, persolve. — V.
Gombdr. Mendum, quod timuisti, non inveni. Pro-
xime materiam mittam novam. — Fr. Fazekas.
Joca tua non sunt ridicula. Mittam tibi meliora. —
G. Pap. Lectoribus Agriensibus salutem | Ubi est
Al. Pusztai? Quomodo valet? — A. Kiss. g P, D=
salutem plurimam dicit. — I, Horvdth. Difficillimum
est carmen Latinum componere. Secunda stropha
est optima :

Folio arido flavescit natura,
Deproeliantesque arbores cum vento
Venatorum carmen resonant in aura,
Tremit rupicapra in cavo silento.

Visne, ut textum tibi latine reddendum m:Lta_H}g
— 1. Glancz. Non intelligo ioca tua. 'I‘ran‘_.S_fT'i"Hﬁ
translationem Hungaricam., — P. Farkas. Sit e
ex sententia tua ! — O. Schmied. Anthologiam In—d-
Xima cum cupiditate exspecto, Cura, uf va]eaig £
L. Gonda. Nugas {uas proxime iam legere poteris. 7
1. Irsik. Novo rectori imo ex corde gratulam}lr-
Lu. Fray. Noli oblivisci de promisso opusculo. i
o:c:o:-.o:o:o:o:o:o-:9:¢=¢==0:0=¢=¢=0=0:0=0=0=0=0-'
Sumptibus Societatis Magistrorum Intermed!

scholarium Catholicorum. - A_Katlz%liklls
Kozépiskolai Tanaregyesiilet koltségen:

(Praeses: pR. JoOANNES KISPARTI, elnok.) o

Budapestini, ex officina consortii Stenhane:—- Negoliorum curator: Fr. Kohl iun.
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[ FOLYOIRAT. LATEINISCHE JUGENDZEITSCHRIET, REVUE LATINE DE LA

- ———
H 3 -
ae cirigantur: ALEXANDER Moderat d

nistrator, ad quem pectniae dirig : oderalor, ad quem manuserj
ﬁgggﬂﬂ, Budapest, VII., Baresay-u. 5. (lel. 1-422-15). Budapest, X]., Lagymdnyosi-ulea 29. (lelephon : 2-686-34)

—_—— — %
Budapestini quotannis decies, Pret_itlr}l subnnta_tionis an. 1936—37. in Hunearia 3 pPengoe, extra H
fmﬂ;;n& Gygus acrarii comparsorum postalis in Hungaria : 97.292, in Austria: A—37.880. thnntimrefxeﬂ?umlgﬁﬂﬁ:‘
i ?fa simplex pecuniarum transmissio impeditur, utantur schidulis «Coupon réponse internationals appellatis, quarum si
qﬂu decem in epistola ad administratorem mittit, pretinm annuum solvit. Quinis exemplaribus sextum gratuito additur,

JEUNESSE,
__\—*‘*—__.'-____——i—ﬂ-_

Pla mittantur: T, WAGNER DR,

Gymnasium Academicum Vindobonense,

cuius origo a schola Latina Ordinis Societatis  dominis Leck, qui sub auspiciis imperatoris
Jesu saeculi XVI. deducitur, quodque hoc Francisci Josephi I. commune ius comitiorums
ordine sublato usque ad publicationem! anno stituit, LXXXII annos natus, orationem ha-

MDCCCLII. factam a Patribus plarum scho-  buit; denique in vestibulo monumentum in me-
larum administrabatur, pridie Kal. Nov. illu-  moriam professorum discipulorumque bello gen-

ptrissimis viris vitae publicae ac privatae tium pro patria defunctorum_a praefecto urbi®
praesentibus diem celebravit, quo schola e  Vindobhonae Riccardo Schmitz apertum et a
prisco aedificio cum vetere Universitate con- Sua Eminentia Cardinale consecratum est.

lneto  in novum aedificium a clarissimo E gymnasio Academico, ql:md nune a
architecto Friderico Schmidt, qui etiam cu-  CCCCL discipulis frequentatur, iam permulti

» L L] " . - . . 2 . ; 'Bs u'
rMam? Vindobonensem exstruxit, illo magnifico amplissimi viri prodierunt vglut praes Ad
stilo Gothico aed;i striae emeritus dr.
: ]=

. = ' 1 Hainisch,
flca - ' il v o . ,- ; . k. 2 e M]Chae - &

éu_l'ﬂ demlg-m?l!" R L G e e | qui festo interfuit,
ti a8 f'eStl. 1n1- et pr‘aeBeS CBChO'
um _-Cardlnalls ar- slovaciae emeritus
chleplscOpus dr.

Theodorus Innitzer

18873 Pontificali ce-
leb
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Acad. Vindobonens




